
Første Thessalonikerbrev  kap. 3-4,12
v1 Da vi derfor ikke længere kunne holde det ud, besluttede vi at blive alene tilbage i
Athen, v2 og vi sendte Timotheus, vor broder og Guds medarbejder i forkyndelsen af evan-
geliet om Kristus, for at styrke og trøste jer i jeres tro, v3 så ingen bringes til at vakle under
disse trængsler. I ved jo selv, at det er vi bestemt til. v4 Allerede da vi var hos jer, sagde vi
til jer, at vi skulle komme ud for trængsler. Sådan gik det også, og det ved I. v5 Da jeg
derfor ikke længere kunne holde det ud, sendte jeg bud for at få besked om jeres tro, om
fristeren skulle have fristet jer, og vort slid skulle være forgæves.

v6 Men nu er Timotheus kommet tilbage fra jer og har bragt os et godt budskab om jeres tro
og kærlighed og om, at I altid husker os med glæde og længes efter at se os, ligesom vi også
længes efter at se jer. v7 Brødre, derved har I været os til trøst i al vor nød og trængsel med
jeres tro. v8 For nu lever vi, hvis I står fast i Herren. v9 Hvordan skal vi dog kunne give
Gud tak til gengæld for al den glæde, vi har af jer over for vor Gud? v10 Nat og dag bøn-
falder vi om igen at få jer at se ansigt til ansigt og råde bod på, hvad der er af mangler i
jeres tro. v11 Vor Gud og Fader og vor Herre Jesus jævne vores vej til jer! v12 Og Herren
lade jer vokse og blive overstrømmende rige i kærligheden til hinanden og til alle, som
vores kærlighed til jer, v13 så han styrker jeres hjerter til at være uangribelige i hellighed
over for vor Gud og Fader, når vor Herre Jesus kommer med alle sine hellige! Amen.

Om hellighed og broderkærlighed

v1 I øvrigt, brødre, beder vi jer om og formaner jer i Herren Jesus til at gøre endnu mere
fremgang i at leve sådan, som I lærte af os, Gud til behag, hvad I da også gør. v2 I ved jo,
hvilke påbud vi gav jer ved Herren Jesus. v3 For dette er Guds vilje, at I skal helliges, så I
afholder jer fra utugt, v4 sørger for hver især at have jeres hustru i hellighed og ære v5 og
ikke i sanseligt begær som hedningerne, der ikke kender Gud, v6 og så I ikke foruretter eller
udbytter jeres broder i forretning. For Herren straffer al den slags, som vi også tidligere har
sagt til jer og har forsikret jer om, v7 og Gud kaldte os ikke til urenhed, men til hellighed.
v8 Derfor, hvis nogen forkaster dette, er det ikke et menneske, han forkaster, men Gud, som
giver jer sin hellige ånd.

v9 Om broderkærligheden har I ikke brug for, at der skrives til jer, for I er selv oplært af
Gud til at elske hinanden, v10 og I viser jo kærlighed mod alle brødrene i hele Makedonien.
Men vi formaner jer, brødre, til at gøre det endnu mere v11 og til at sætte en ære i at leve
stilfærdigt og passe jeres egne sager og selv arbejde med jeres hænder, sådan som vi påbød
jer det, v12 så at I lever ordentligt i jeres omgang med dem udenfor og ikke mangler noget.


